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1. ÚVOD; DŮVODY A DŮSLEDKY FÚZE 1. INTRODUCTION; REASONS FOR
AND CONSEQUENCES OF THE
MERGER

1.1 Níže podepsaní jednatelé společnosti
ADASTRA CZ s.r.o. (dříve Astro
Bidco s.r.o.), založené a existující podle
práva České republiky se sídlem
Karolinská 706/3, Karlín, 186 00 Praha 8,
Česká republika, identifikační číslo
191 96 717, zapsané v obchodním
rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze pod spisovou značkou C 382881
(dále jen "Nástupnická společnost"),

1.1 The undersigned executive directors of
ADASTRA CZ s.r.o. (previously Astro
Bidco s.r.o.), a company incorporated
and existing under laws of the Czech
Republic, with its registered office at
Karolinská 706/3, Karlín, 186 00 Prague
8, the Czech Republic, identification
number 191 96 717, registered in the
Commercial Register maintained by the
Municipal Court in Prague under file No.
C 382881 (the "Successor Company"),

BSc. Lukáš Houba, datum narození
9. dubna 1979, bytem Ve Strouze 419,
252 46 Vrané nad Vltavou, Česká
republika (dále jen "Jednatel A"); a

Mr. Lukáš Houba, date of birth
9 April 1979, residing at Ve Strouze 419,
252 46 Vrané nad Vltavou, the Czech
Republic (the "Executive Director A");
and

Bc. Pavel Kysela, datum narození
1. září 1977, bytem Na Marně 1135/7,
Bubeneč, 160 00 Praha 6, Česká
republika (dále jen "Jednatel B")

Mr. Pavel Kysela, date of birth
1 September 1977, residing at
Na Marně 1135/7, Bubeneč, 160 00
Prague 6, the Czech Republic
(the "Executive Director B")

(Jednatel A a Jednatel B dohromady
dále jen "Jednatelé"),

(the Executive Director A and the
Executive Director B collectively
referred to as "Executive Directors"),

1.2 v souladu s § 59p zákona
č. 125/2008 Sb., o přeměnách
obchodních společností a družstev, ve
znění pozdějších předpisů (dále jen
"Zákon o přeměnách"), vypracovali
tuto zprávu o přeshraniční fúzi
sloučením (dále jen "Zpráva"), která
bude uskutečněna mezi:

1.2 have prepared, in accordance with
Section 59p of Act No. 125/2008 Coll.,
on Transformations of Companies and
Co-operatives, as amended (the
"Transformation Act"), this report on a
cross-border merger by acquisition (the
"Report"), which will be carried out
between:

1.2.1 ADASTRA GROUP SE,
společností založenou
a existující podle práva České
republiky, se sídlem
Karolinská 706/3, Karlín, 18600
Praha 8, Česká republika,
identifikační číslo 052 73 293,
zapsanou v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem

1.2.1 ADASTRA GROUP SE,
a company incorporated and
existing under laws of the Czech
Republic, with its registered
office at Karolinská 706/3,
Karlín, 18600 Prague 8, the
Czech Republic, identification
No. 052 73 293, registered in
the Commercial Register

Docusign Envelope ID: 33CDB28C-647E-4E80-9B84-1CD431E11CD2



2624503v16 2 33-60000036

v Praze pod spisovou značkou
H 1784 (dále jen "Česká
společnost 1");

maintained by the Municipal
Court in Prague under file No.
H 1784 (the "Czech
Company 1");

1.2.2 Blindspot Solutions s.r.o.,
společností založenou a
existující podle práva České
republiky, se sídlem Karolinská
706/3, Karlín, 18600 Praha 8,
Česká republika, identifikační
číslo 027 58 784, zapsanou
v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze pod
spisovou značkou C 223061
(dále jen "Česká společnost 2");

1.2.2 Blindspot Solutions s.r.o.,
a company incorporated and
existing under laws of the Czech
Republic, with its registered
office at Karolinská 706/3,
Karlín, 18600 Prague 8, the
Czech Republic, identification
No. 027 58 784, registered in
the Commercial Register
maintained by the Municipal
Court in Prague under file No.
C 223061 (the "Czech
Company 2");

1.2.3 ARTSADA HOLDING LTD,
společností založenou a
existující podle práva Kyperské
republiky, registrační číslo
HE 361209, se sídlem
Stasinou & Boumpoulinas, 3,
1st Floor, 1060, Nikósie,
Kyperská republika (dále jen
"Kyperská společnost 1");

1.2.3 ARTSADA HOLDING LTD, a
limited liability company,
incorporated under the laws of
the Republic of Cyprus, with
registration No. HE 361209, with
its registered office at
Stasinou & Boumpoulinas, 3,
1st Floor, 1060, Nicosia, Cyprus
(the "Cypriot Company 1");

1.2.4 AGH(C) LIMITED, společností
založenou a existující podle
práva Kyperské republiky,
registrační číslo HE 147184, se
sídlem Diagorou, 4, KERMIA
BUILDING, 6th floor, Flat/Office
601, 1097, Nikósie, Kyperská
republika (dále jen "Kyperská
společnost 2");

1.2.4 AGH(C) LIMITED, a limited
liability company, incorporated
under the laws of the Republic
of Cyprus, with registration No.
HE 147184, with its registered
office at Diagorou, 4, KERMIA
BUILDING, 6th Floor, Flat/Office
601, 1097, Nicosia, Cyprus
(the "Cypriot Company 2");

1.2.5 ADASTRA, s.r.o., společností
založenou a existující podle
práva České republiky, se sídlem
Benešovská 1926/8, Vinohrady,
10100 Praha 10, Česká
republika, identifikační číslo
262 02 981, zapsanou v
obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze pod
spisovou značkou C 79377 (dále
jen "Česká společnost 3")

1.2.5 ADASTRA, s.r.o., a company
incorporated and existing under
laws of the Czech Republic, with
its registered office in
Benešovská 1926/8, Vinohrady,
10100 Prague 10, the Czech
Republic, identification No. 262
02 981, registered in the
Commercial Register
maintained by the Municipal
Court in Prague under file No.
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C 79377 (the "Czech
Company 3")

(Česká společnost 1, Česká
společnost 2 a Česká
společnost 3 dále společně jen
"České společnosti")

(the Czech Company 1, the
Czech Company 2 and the
Czech Company 3 are together
referred to as the "Czech
Companies")

(České společnosti a
Nástupnická společnost dále
společně jen "České
Zúčastněné společnosti")

(the Czech Companies and the
Successor Company are
together referred to as the
"Czech Participating
Companies")

(Kyperská společnost 1
a Kyperská společnost 2 dále
společně jen "Kyperské
společnosti")

(the Cypriot Company 1 and the
Cypriot Company 2 are together
referred to as the "Cypriot
Companies")

(České společnosti a Kyperské
společnosti dále společně jen
"Fúzující společnosti")

(the Czech Companies and the
Cypriot Companies are together
referred to as the "Merging
Companies")

1.2.6 Fúzujícími společnostmi jako
zanikajícími společnostmi; a

1.2.6 Merging Companies as the
dissolving companies; and

1.2.7 Nástupnickou společností
jako nástupnickou společností,

1.2.7 the Successor Company as the
successor company,

(dále jen "Fúze") (the "Merger")

(Fúzující společnosti a Nástupnická
společnost dále společně jen
"Zúčastněné společnosti").

(the Merging Companies and the
Successor Company are together
referred to as the "Participating
Companies").

1.3 Tato Zpráva byla vypracována v souladu
s ustanoveními projektu fúze,
podepsaného oprávněnými zástupci
všech Zúčastněných společností (dále
jen "Projekt Fúze").

1.3 This Report has been prepared in
accordance with the provisions of the
Merger Proposal, which was signed by
the authorized representatives of all
Participating Companies (the "Project
of Merger").

1.4 Ke dni vyhotovení této Zprávy je
jediným společníkem Nástupnické
společnosti společnost Astro
Midco s.r.o., založená a existující podle
práva České republiky, se sídlem
Karolinská 706/3, Karlín, 18600 Praha 8,

1.4 As at the date of this Report, the sole
shareholder of the Successor Company
is Astro Midco s.r.o., a company
incorporated and existing under Czech
law, with its registered office at
Karolinská 706/3, Karlín, 18600
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Česká republika, identifikační číslo
191 96 695, zapsaná v obchodním
rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze pod spisovou značkou C 382882
(dále jen "Jediný společník").

Prague 8, the Czech Republic,
identification No. 191 96 695, registered
in the Commercial Register maintained
by the Municipal Court in Prague under
file No. C 382882 (the "Sole
Shareholder").

1.5 Vlastnická struktura Zúčastněných
společností je následující:

1.5 The ownership structure of the
Participating Companies is as follows:

- jediným akcionářem České
společnosti 1 je Nástupnická
společnost;

- the sole shareholder of the Czech
Company 1 is the Successor
Company;

- jediným společníkem České
společnosti 2 je Česká společnost 1;

- the sole shareholder of the Czech
Company 2 is the Czech Company
1;

- jediným společníkem Kyperské
společnosti 1 je Česká společnost 1;

- the sole shareholder of the Cypriot
Company 1 is the Czech
Company 1;

- jediným společníkem Kyperské
společnosti 2 je Kyperská
společnost 1; a

- the sole shareholder of the Cypriot
Company 2 is the Cypriot
Company 1; and

- jediným společníkem České
společnosti 3 je Kyperská
společnost 2.

- the sole shareholder of the Czech
Company 3 is the Cypriot
Company 2.

1.6 Jediný společník tedy vlastní přímo
nebo nepřímo všechny podíly nebo
akcie v každé ze Zúčastněných
společností.

1.6 The Sole Shareholder therefore owns,
either directly or indirectly, all shares or
shareholding interests in each of the
Participating Companies.

1.7 V důsledku Fúze Fúzující společnosti
zaniknou bez likvidace a jejich jmění
přejde na Nástupnickou společnost na
základě univerzálního právního
nástupnictví.

1.7 As a result of the Merger, the Merging
Companies will cease to exist without
going into liquidation and their assets
and liabilities will pass to the Successor
Company on the basis of universal legal
succession.

1.8 Důvodem Fúze je zjednodušení
organizační struktury zúčastněných
společností, vytvoření efektivnějšího
systému řízení, optimalizace interních
procesů a snížení provozních nákladů
prostřednictvím konsolidace aktivit
všech Zúčastněných společností v rámci
Nástupnické společnosti.

1.8 The reason for the Merger is to simplify
organization structure of the
Participating Companies, create more
efficient system of control, optimize
internal processes and reduce
operating costs by consolidating the
activities of all Participating Companies
within the Successor Company.
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1.9 Rozhodným dnem, od kterého se
jednání Fúzujících společností považují
z účetního hlediska za jednání učiněná
na účet Nástupnické společnosti, je
1. října 2025.

1.9 The decisive date from which the
transactions of the Merging Companies
will be treated for accounting purposes
as being those of the Successor
Company is 1 October 2025.

1.10 Fúze nabývá účinnosti dnem zápisu
Fúze do obchodního rejstříku České
republiky.

1.10 The Merger will come into effect upon
being registered in the Commercial
Register of the Czech Republic.

2. ODŮVODNĚNÍ VÝMĚNNÉHO
POMĚRU PODÍLŮ

2. JUSTIFICATION FOR THE RATIO
APPLICABLE TO THE EXCHANGE OF
SHAREHOLDING INTERESTS

2.1 Vzhledem k tomu, že Jediný společník
vlastní přímo nebo nepřímo (i) 100 %
akcií nebo podílů ve všech Fúzujících
společnostech a (ii) 100% podíl
v Nástupnické společnosti, akcie či
podíly ve Fúzujících společnostech, tzn.
akcie a podíly Fúzujících společností
jsou v majetku Nástupnické společnosti
nebo v majetku některé z Fúzujících
společností, nebudou vyměněny za
podíl v Nástupnické společnosti v
souladu s § 97 písm. b), § 134 písm. a)
a § 155 odst. 5 Zákona o přeměnách.
Z tohoto důvodu se v této Zprávě
nestanoví výměnný poměr ani jeho
odůvodnění ve smyslu § 24 odst. 2
písm. a) Zákona o přeměnách.

2.1 In view of the fact that the Sole
Shareholder owns, either directly or
indirectly, (i) 100% of shares or
shareholding interests in all Merging
Companies and (ii) 100% of the
shareholding interest in the Successor
Company, i.e., the shares and ownership
interests in the Merging Companies are
held by the Successor Company or by
any of the Merging Companies, the
shares or shareholding interests in the
Merging Companies will not be
exchanged for shares in the Successor
Company in accordance with Section
97(b), Section 134(a) and Section 155(5)
of the Transformation Act. Therefore, no
exchange ratio is determined and no
justification provided in this Report
within the meaning of Section 24(2)(a)
of the Transformation Act.

3. ODŮVODNĚNÍ VÝŠE DOPLATKŮ 3. JUSTIFICATION FOR ADDITIONAL
PAYMENTS

3.1 Vzhledem k tomu, že: 3.1 Given that:

3.1.1 akcie a podíly ve Fúzujících
společnostech nebudou
vyměněny za podíl
v Nástupnické společnosti, jak
bylo uvedeno v čl. 2 výše; a

3.1.1 the shares and shareholding
interests in the Merging
Companies will not be
exchanged for shareholding
interest in the Successor
Company, as stated in section 2
above; and

3.1.2 v důsledku Fúze nedojde ke
snížení celkové hodnoty podílu

3.1.2 the total value of the
shareholding interest in
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v Nástupnické společnosti
podle § 70 odst. 3 Zákona
o přeměnách,

the Successor Company will not
decrease as a result of the
Merger under Section 70(3) of
the Transformation Act,

nedojde v souvislosti s Fúzí k poskytnutí
žádného doplatku Jedinému
společníkovi jako jedinému
společníkovi Nástupnické společnosti.
Tato Zpráva proto neobsahuje žádné
odůvodnění výše doplatku ve smyslu
§ 24 odst. 2 písm. b) Zákona
o přeměnách.

no additional payment will be made to
the Sole Shareholder as the sole
shareholder of the Successor Company
in connection with the Merger.
Therefore, this Report does not contain
any justification for the amount of any
additional payment within the meaning
of Section 24(2)(b) of the
Transformation Act.

4. OPATŘENÍ VE PROSPĚCH
VLASTNÍKŮ JEDNOTLIVÝCH DRUHŮ
CENNÝCH PAPÍRŮ EMITOVANÝCH
OSOBOU ZÚČASTNĚNOU NA
PŘEMĚNĚ

4. MEASURES FOR THE BENEFIT OF
THE OWNERS OF EACH TYPE OF
SECURITIES ISSUED BY A COMPANY
PARTICIPATING IN THE
TRANSFORMATION

4.1 Nástupnická společnost nevydala žádné
cenné papíry. Kromě akcií České
společnosti 1 nebyly Fúzujícími
společnostmi vydány žádné listinné
účastnické cenné papíry nebo
zaknihované účastnické cenné papíry.
V souvislosti s Fúzí se proto nenavrhuje,
ani nebyla přijata žádná opatření ve
smyslu § 24 odst. 2 písm. c) Zákona o
přeměnách.

4.1 The Successor Company has not issued
any securities. Except for the shares in
the Czech Company 1, the Merging
Companies have not issued any paper-
form securities of a participating nature
or book-entry securities of a
participating nature. Therefore, no
measures within the meaning of Section
24(2)(c) of the Transformation Act have
been proposed or adopted in
connection with the Merger.

5. POPIS OBTÍŽÍ, KTERÉ SE VYSKYTLY
PŘI OCEŇOVÁNÍ

5. DESCRIPTION OF PROBLEMS
ENCOUNTERED DURING
VALUATION

5.1 Nástupnická společnost není povinna
v rámci Fúze nechat ocenit své jmění
posudkem znalce dle Zákona
o přeměnách. Z tohoto důvodu nebude
jmění Nástupnické společnosti
oceňováno.

5.1 The Successor Company is not obliged
to have its assets and liabilities valued
by an expert opinion as part of the
Merger pursuant to the Transformation
Act. For this reason, the assets and
liabilities of the Successor Company will
not be valued.

5.2 V rámci Fúze bude základní kapitál
Nástupnické společnosti, jako
nástupnické společnosti, zvýšen o
90.000 Kč na 100.000 Kč ze jmění České
společnosti 1. Jmění České

5.2 As a result of the Merger, the registered
capital of the Successor Company, as
the successor company, will increase by
CZK 90,000 to CZK 100,000 as result of
the Merger from the net assets of the

Docusign Envelope ID: 33CDB28C-647E-4E80-9B84-1CD431E11CD2



2624503v16 7 33-60000036

společnosti 1 k 30. září 2025 bude
oceněno ve znaleckém posudku
zpracovaném společností Grant
Thornton Appraisal services a.s., se
sídlem Pujmanové 1753/10a, Nusle,
140 00 Praha 4, identifikační číslo 275
99 582, nezávislým znalcem dobré
pověsti, jak vyžadují právní předpisy
České republiky. Ke dni vyhotovení této
Zprávy se při oceňování nevyskytly
žádné obtíže ve smyslu § 24 odst. 2
písm. d) Zákona o přeměnách.

Czech Company 1. The net assets of the
Czech Company 1 as at 30 September
2025 shall be evaluated in valuation
report prepared by Grant Thornton
Appraisal services a.s., with its
registered office at Pujmanové
1753/10a, Nusle, 140 00 Prague 4,
identification No. 275 99 582, an
independent valuer of good repute, as
required under the laws of the Czech
Republic. As at the date of this Report,
no problems have arisen in connection
with the valuation within the meaning
of Section 24(2)(d) of the
Transformation Act.

6. ZMĚNY EKONOMICKÉHO
A PRÁVNÍHO POSTAVENÍ
SPOLEČNÍKŮ; DOPAD FÚZE NA
SPOLEČNÍKY

6. CHANGES TO THE ECONOMIC AND
LEGAL POSITION OF
SHAREHOLDERS; IMPACT OF THE
MERGER ON SHAREHOLDERS

6.1 Jediný společník vlastní přímo nebo
nepřímo (i) 100 % akcií nebo podílů ve
všech Fúzujících společnostech a (ii)
100 % podíl v Nástupnické společnosti.
Jediný společník zůstane jediným
společníkem Nástupnické společnosti.

6.1 The Sole Shareholder owns, either
directly or indirectly, (i) 100% of shares
or shareholding interests in all Merging
Companies and (ii) 100% of the
shareholding interest in the Successor
Company. The Sole Shareholder will
continue to be the sole shareholder of
the Successor Company.

6.2 Základní kapitál Nástupnické
společnosti, jako nástupnické
společnosti, se v důsledku Fúze zvýší o
90.000 Kč na 100.000 Kč ze jmění České
společnosti 1. Vklad Jediného
společníka do základního kapitálu
Nástupnické společnosti se tak
v důsledku Fúze odpovídajícím
způsobem zvýší, podíl jemu
odpovídající zůstane stejný, tj. ve výši
100 %.

6.2 The registered capital of the Successor
Company, as the successor company,
will increase by CZK 90,000 to
CZK 100,000 as result of the Merger
from the net assets of the Czech
Company 1. Therefore, the contribution
of the Sole Shareholder to the
Successor Company's registered capital
will be increased accordingly as a result
of the Merger, the corresponding
ownership interest will remain
unchanged, i.e. at 100%.

6.3 Rozsah ručení Jediného společníka se
v důsledku Fúze nezmění.

6.3 The extent of the Sole Shareholder's
liability will not change as a result of the
Merger.

6.4 Právní ani ekonomické postavení
Jediného společníka se tedy v důsledku

6.4 Therefore, the legal and economic
position of the Sole Shareholder will not
change as a result of the Merger within
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Fúze nezmění ve smyslu § 24 odst.
2 písm. e) Zákona o přeměnách.

the meaning of Section 24(2)(e) of the
Transformation Act.

6.5 Nástupnická společnost si není vědoma
ani žádných jiných dopadů, ani žádných
pravděpodobných dopadů Fúze na
Jediného společníka ve smyslu § 59p
odst. 4 písm. a) Zákona o přeměnách.

6.5 The Successor Company is not aware of
any other impacts or likely impacts of
the Merger on the Sole Shareholder
within the meaning of Section 59p(4)(a)
of the Transformation Act.

6.6 Právo vystoupit z České Zúčastněné
společnosti má každý
společník/akcionář společnosti,
který s Fúzí nesouhlasil, jestliže (i) byl
společníkem ke dni schválení Fúze a (ii)
hlasoval proti schválení Fúze. Vzhledem
k tomu, že bez souhlasu jediného
společníka/akcionáře České Zúčastněné
společnosti nelze Fúzi realizovat,
neexistuje společník, který by mohl
právo na vystoupení ve smyslu § 59r
Zákona o přeměnách uplatnit.

6.6 The right to exit a Czech Participating
Company is granted to any shareholder
of the company who did not consent to
the Merger, provided that (i) such
shareholder was a shareholder as of the
date of approval of the Merger and (ii)
voted against the approval of the
Merger. Given that the Merger cannot
be implemented without the consent of
the sole shareholder of the Czech
Participating Companies, there is no
shareholder who could exercise the
right of exit pursuant to Section 59r of
the Transformations Act.

6.7 Jelikož Jediný společník je konečným
vlastníkem všech Zúčastněných
společností, celková hodnota podílu
Jediného společníka v Nástupnické
společnosti se v důsledku Fúze
nezmění. Z těchto důvodů nesvědčí
žádnému společníku právo na
dorovnání ve smyslu § 45 až § 49
Zákona o přeměnách.

6.7 Since the Sole Shareholder ultimately
owns all of the Participating Companies,
the total value of the Sole Shareholder’s
shareholding interests in the Successor
Company shall not change as a result of
the Merger. For these reasons, no
shareholder is entitled to any cash
payments or compensation pursuant to
Sections 45 to 49 of the
Transformations Act.

7. DOPAD FÚZE NA VĚŘITELE
NÁSTUPNICKÉ SPOLEČNOSTI, NA
BUDOUCÍ PODNIKÁNÍ NEBO
ČINNOST

7. IMPACT OF THE MERGER ON
CREDITORS OF THE SUCCESSOR
COMPANY, FOR FUTURE BUSINESS
OR ACTIVITIES

7.1 Práva a povinnosti Fúzujících
společností vůči jejich věřitelům přejdou
v důsledku Fúze na Nástupnickou
společnosti.

7.1 The rights and obligations of the
Merging Companies towards their
creditors will pass to the Successor
Company as a result of the Merger.

7.2 Fúze nebude mít negativní dopady na
práva věřitelů Nástupnické společnosti,
včetně vlivu na dobytnost jejich
pohledávek za Nástupnickou

7.2 The Merger shall have no adverse
impact on the rights of The Successor
Company's creditors, including the
recoverability of their claims against the
Successor Company within the meaning
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společností ve smyslu § 24 odst. 2 písm.
f) Zákona o přeměnách.

of Section 24(2)(f) of the Transformation
Act.

7.3 Fúze neopravňuje třetí strany
k ukončení stávajících smluv anebo
právních vztahů s Nástupnickou
společností (s výjimkou případů, kde je
tak výslovně ujednáno v rámci konkrétní
smlouvy) a věřitelům v souvislosti
s účinností Fúze nevznikne právo na
náhradu škody vůči Nástupnické
společnosti.

7.3 The Merger does not entitle third
parties to terminate their existing
agreements and contracts and/or legal
relationships with the Successor
Company (except where this has been
expressly agreed in a particular
agreement) and does not entitle
creditors to claim compensation for
damages from the Successor Company
in connection with the effectiveness of
the Merger.

7.4 Fúze nebude mít vliv na budoucí
podnikání nebo činnost, neboť se jedná
o vnitroskupinovou restrukturalizaci, a v
souvislosti s ní nejsou zamýšleny žádné
změny v podnikatelské činnosti.

7.4 The Merger will have no impact on
future business or activities, as it
constitutes an internal group
restructuring and no changes to the
business activities are envisaged in
connection therewith.

8. DOPAD FÚZE NA ZAMĚSTNANCE 8. IMPACT OF THE MERGER ON
EMPLOYEES

8.1 Ke dni vyhotovení této Zprávy: 8.1 As at the date of this Report:

8.1.1 Česká společnost 2 a Česká
společnost 3 mají zaměstnance;

8.1.1 the Czech Company 2 and the
Czech Company 3 have
employees;

8.1.2 Kyperské společnosti,
Nástupnická společnost a Česká
společnost 1 nemají žádné
zaměstnance;

8.1.2 the Cypriot Companies, the
Successor Company and the
Czech Company 1 have no
employees;

8.1.3 v Zúčastněných společnostech
nebyla ustavena žádná rada
zaměstnanců; a

8.1.3 no works council has been
established in the Participating
Companies; and

8.1.4 v Zúčastněných společnostech
nepůsobí žádná odborová
organizace ani zástupci
zaměstnanců.

8.1.4 no trade union organisation or
employees’ representatives are
active in the Participating
Companies.

8.2 V důsledku Fúze se činnosti Fúzujících
společností jako zaměstnavatelů,
konkrétně České společnosti 2 a České
společnosti 3, převádějí na
Nástupnickou společnost. Práva
a povinnosti vyplývající

8.2 As a result of the Merger, the activities
of the Merging Companies as
employers, namely Czech Company 2
and Czech Company 3, are transferred
to the Successor Company. The rights
and obligations arising from
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z pracovněprávních vztahů přejdou
podle § 338 odst. 2 zákona
č. 262/2006 Sb., zákoníku práce, v
platném znění, v plném rozsahu na
Nástupnickou společnost jako
přejímajícího zaměstnavatele.
Nástupnická společnost bude po
účinnosti Fúze pokračovat ve výkonu
činnosti Fúzujících společností stejným
způsobem se stejným místem
podnikání.

employment relationships shall, under
Section 338(2) of Act No. 262/2006
Coll., the Labour Code, as amended,
transfer in full to the Successor
Company as the acquiring employer.
Following the effective date of the
Merger, the Successor Company will
continue to carry out the business
activities of the Merging Companies in
the same way as these have been
carried out before that date at the same
place of business.

8.3 Ke dni vyhotovení této Zprávy se
nepředpokládají žádné podstatné
negativní změny platných
pracovněprávních podmínek
zaměstnanců České společnosti 2 a
České společnosti 3, včetně:

8.3 As at the date of this Report, no material
adverse changes to the current
employment conditions of the
employees of Czech Company 2 and
Czech Company 3 are anticipated,
including:

a) odměňování a benefitů; a) remuneration and benefits

b) pracovní doby; b) working hours;

c) místa výkonu práce; nebo c) place of work; or

d) jiných pracovních podmínek, d) other working conditions,

a není tak nutno přijímat opatření
k ochraně pracovněprávních vztahů.

and it is therefore not necessary to take
measures to protect employment
relationships.

8.4 Ke dni vyhotovení této Zprávy
Nástupnická společnost nezamýšlí
provádět žádná propouštění ani jiná
opatření.

8.4 As at the date of this Report, the
Successor Company does not intend to
effect any dismissals nor other
measures.

8.5 Vzhledem k výše uvedenému nebude
mít Fúze žádné dopady na dceřiné
společnosti Zúčastněných společností.

8.5 In view of the above, the Merger will
have no impact on the subsidiaries of
the Participating Companies.

8.6 Vzhledem k tomu, že Nástupnická
společnost nemá žádné zaměstnance
a že zaměstnanci České společnosti 2
a České společnosti 3 nemají podle
českého práva ani podle společenských
smluv právo vlivu či právo na účast,
neexistuje žádný subjekt, který by byl
oprávněn vykonávat právo vlivu

8.6 Given that the Successor Company does
not have any employees, and that the
employees of the Czech Company 2 and
the Czech Company 3 have no
governance or involvement rights
under Czech law or under their articles
of association, there is no party that
would be entitled to exercise employee
participation rights within the meaning
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zaměstnanců po Fúzi ve smyslu
ustanovení § 214 Zákona o přeměnách.

of Section 214 of the Transformation
Act after the Merger.

8.7 Nebyla splněna žádná z podmínek
uvedených v § 215 odst. 3 Zákona o
přeměnách, zaměstnanci Nástupnické
společnosti tedy nemají právo vlivu -
zastoupení v dozorčí radě Nástupnické
společnosti (dozorčí rada dle zákona a
zakladatelské listiny není v Nástupnické
společnosti zřízena).

8.7 None of the conditions set out in
Section 215(3) of the Transformations
Act have been met; therefore, the
employees of the Successor Company
do not have any participation rights, i.e.
representation on the supervisory
board of the Successor Company (such
supervisory board has not been
established in the Successor Company
pursuant to the law and the
memorandum of association).

9. RŮZNÉ 9. MISCELLANEOUS

Pokud některé ustanovení této Zprávy
je nebo se stane neplatným či
neúčinným, neplatnost či neúčinnost
tohoto ustanovení nebude mít za
následek neplatnost Zprávy jako celku
ani jiných jejích ustanovení, pokud je
takovéto neplatné či neúčinné
ustanovení oddělitelné od jejího zbytku.
Nástupnická společnost se zavazuje
takovéto neplatné či neúčinné
ustanovení nahradit novým platným
a účinným ustanovením, které svým
obsahem bude co nejvěrněji odpovídat
podstatě a smyslu původního
ustanovení.

Should any provision of this Report be
or become invalid or ineffective, the
invalidity or ineffectiveness of such
provision will be without prejudice to
the validity of the Report as a whole or
of its other provisions provided that
such invalid or ineffective provision can
be separated from the rest of the
Report. The Successor Company
undertakes to replace such invalid or
ineffective provision with a new valid
and effective provision, the content of
which will be as close as possible to the
substance and meaning of the original
provision.

10. JAZYK 10. LANGUAGE

Tato Zpráva je vyhotovena v českém a
anglickém jazyce; v případě rozporů
mezi oběma jazykovými verzemi má
přednost verze česká.

This Report is made in the Czech and
English languages. In the event of any
discrepancies between these two
language versions, the Czech version
prevails.

V / In ___________  dne / on ___________ 2026

_________________________

Jméno/Name: Lukáš Houba

Funkce/Position: jednatel A / executive director
A

V / In ___________  dne / on ___________ 2026

_________________________

Jméno/Name: Pavel Kysela

Funkce/Position: jednatel B / executive
director B
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